DIOGENES OF OENOANDA, NEW FRAGMENTS 115-121*

In the summer of 1981 the British Institute of Archaeology at An-
kara resumed the epigraphical and topographical survey of Oenoanda
begun in 1974-1977. The season lasted for about three weeks, from
16th July to 4th August.

The team consisted of Mr. A. S. Hall (Director), Dr. J. J. Coulton,
Mr. E. C. Stenton, and myself. I wish to thank my colleagues for their
assistance. I am grateful to Mr. Hall for requesting and permitting me to
publish the texts presented in this article.

It is a pleasure to record our sincere gratitude to the following: to
the Turkish Government for renewing our permit to work at Oenoanda;
to the authorities of the Eski Eserler ve Miizeler Genel Mudirlagii in
Ankara for their assistance; to Bay Mehmet Giiven Giiler, Director of
the Fethiye Museum, for his warm interest and encouragement; to the
local officials in Fethiye and Seki for their courteous attention and co-
operation; and, not least, to the Turkish Government’s representative,
Bay Edip Ozgiir of the Antalya Museum, who not only took a keen
interest in our work, but also made a valuable contribution to it by
making himself one of the team.

I carried out the following work on the inscription of Diogenes of
Oenoanda:

1. 1 examined the 11 fragments (YF 162-169, 171-173 = NF 94,
107, 109-114, HK fr. 10, 30, 50) (1) discovered or rediscovered in 1976
and 1977, checking measurements and readings, taking photographs,
and, in a few cases, making new squeezes.

2. I examined, photographed, and squeezed NF 108 — a block in
the theatre recorded by R. Heberdey in 1902, but never published by
him (2).

3. I examined a number of other already published fragments,
checking measurements and readings.

(*) A list of abbreviations is given at the end of this article (before the indices).

(1) For NF 94, see Smith L; for the other fragments, see Smith M.
(2) See Smith M 74-78.
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4. 1 took new photographs of many fragments and of the areas in
which they are located.

5. Following the clues (often very vague) given by Cousin and HK,
I made a careful search for fragments found in the nineteenth century,
but not rediscovered in recent years. The following pieces were located:
(i) The major part of HK fr. 83 (YF 037A). A piece broken off this
fragment (YF 037B) had been located by me in 1973 (Smith G 111).
(ii) A small piece (YF 031C) broken off HK fr. 45, bearing the ends of
111.13-14 and the beginnings of 1V.13-14. This piece and another small
piece (YF 031B) broken off the same fragment were fixed back on the
“parent” block (YF 031A).

The cases of HK fr. 83 and 45 and some other fragments (e.g. HK fr.
65, on which see Smith A 53) demonstrate the urgent need to collect
together all the pieces of Diogenes’ inscription and afford them pro-
tection. So long as they remain scattered and exposed, it is almost in-
evitable that further breakages, as well as further deterioration due to
atmospheric and other natural influences, will occur.

6. 1 repainted the inventory numbers on many of the stones, since
the numbers painted four or six years ago were faded or, in some cases,
obliterated. '

7. 1 recorded the seven new fragments published in this article.
The two most substantial of these fragments (NF 115 and 121) had
been located in 1975, but it had not been possible to record them then;
so only five small pieces were located in 1981, despite a widespread
search, especially of the areas round the Esplanade, the area south-east
of the theatre, the areas west and south of the Agora, and the areas east
and south of the main church (Mm3 on the plan; see fig. 1). The poor
gleanings resulting from this careful investigation suggest that few frag-
ments remain to be found on the surface, though there is every reason
to believe that an excavation and/or stone-moving operation in several
areas would yield a rich harvest: elsewhere (Smith M 70) I have esti-
mated that perhaps 20,000 words remain to be discovered and to be
added to the 5,770 (3) words recovered so far.

8. With the kind assistance of Dr. Coulton and Mr. Stenton, the po-
sition of each fragment found since 1976 (4) was plotted.

At the time of writing, the prospects for further work at Oenoanda
in the near future do not seem bright. I am therefore proceeding with
the preparation of an edition of all the known fragments of Diogenes.

(3) This figure is approximate. NF 115-121 contribute about 100 words.
(4) Also NF 95 (YF 161) found at the very end of the 1975 season.
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Location of the fragments

With his kind permission, I am able to publish a plan (fig. 1), pre-
pared by Dr. Coulton, of the central and northern parts of the site,
showing the distribution of Diogenes fragments. The plan is an up-dated
and improved version of the plan published by A. S. Hall, “AS” 26,
1976, 195. Reference is made to the squares of this plan in the de-
scriptions that follow.

NF 116, 117, 118, 119, 120 were found south of the Esplanade, in

Fig. 1 : Plan of Oenoanda, showing the distribution of Diogenes’ frag-
ments.
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the upper left part of square NI. NI 115 is on the rising ground south
of the south-west corner of the Fsplanade and east of the Agora, in the
lower right part of square MI. NF 121 is located north-cast of the north-
east corner of the Esplanade, in square Nk. The major part of HK fr. 83
(YF 037A) and the piece (YF 031C) broken off HK fr. 45 were found
on the west side of the so-called “Great Wall”’ (5), which bounds the
west side of the Esplanade, in the bottom centre part of square Mk.

NF 115 = YF 174 (fig. 2)

Description

A complete block of whitish limestone. Slight chipping along top,
bottom, and left edges. The first eight lines of col. I are worn, but most
of the text is splendidly preserved. H. 47 c¢m., W. 64 cm., D. at least
35 cm. Upper margin 2 cm. high, lower margin 3.5 cm. high. Letters
average about 1.9 cm.

Fig. 2 : NF 115

(5) On the use of this term to describe that part of the late city-wall which
bounds the west side of the Esplanade, see Smith 1. 41 n. 9.
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Position

Both the physical/epigraphical features and the subject-matter of
the fragment prove that it belongs to Diogenes’ treatise on physics.
Only the fragments of this treatise have all the following characteristics:
(a) a column or columns of 14 lines of small letters; (b) no line 15 of
larger letters; (c) no paragraphai; (d) a height of 45-49 cm.; (e) little
or no margin above or below. As for the content, the passage is part of
a discussion of the gods, and in the Epicurean system theology comes
under the heading of physics. Other physics fragments belonging to this
discussion are mentioned below under Notes. It is impossible to be sure
exactly where NF 115 stood in relation to any of these fragments, but,
if my restoration of col. Il is on the right lines, it is likely that the
fragment stood close to NF 39-40 (probably preceding them) and/or
NF 54 and perhaps also fr. 11.

Text
Col. 1 v mpods ToV
Tlepl adTOY
] AaXetl Aa-
luevay
5 Jwv pot
Is xwAods
|rikous
lwv maw-
] mpos &
10 ¢ dnuiovp-
[y =------ |pemeL. Ta
| uév oy Ebava BlaiNet
[BéAn kai yéyolve ToEov
[éxovra, mowdueva e

Col. 1l 0 'Hpakijs mapa & “Opn-
pw, 7@ 8’ 0o Bnpiwv o-
pugopelTat, 7a &’ 0pyite-
TaL TOTS €VTVXO0DOW, COO-

5 mep n Néueois Tois mol.
\oic Sokel. 6l 8’ iNa-
pa TOV OV TOEY
£6ava kal ueld idvra
W’ dvrpelddowpuey
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10 pdA\\ov adrois 1 po-
Bnl Huev, vacat
7l 00V éoTw, O VUETS;
T0US wév Beols edoe-
Béouev kat év éoprals

Col. 111 kal év Be[frhow kal)
kowij ka[l idig ouoiws]
kal ta md[Tpwa oS ad-]
T00¢ €0 uovws ol -]

5 uevt un[6¢&ol dpbaprol]
katayev[olévrwy Ti]
wap’ Nud[v uarmv §€616-]
TWY un [Tuvxdvovot ma.-|
o&v alrifol ovpPop Y]

10 pépovte[s Nuev mpdy-]
uara kal [Bapeic dvdy-]
kas éavtol[¢c BovAed-]
OVTES. KA[ - - - - - - -

8’ avTols K[ - - - - - -

Translation
I ... about them ... talks ... lame ... [Some statues of the gods] cast
[weapons and are produced holding] a bow, [represented] like
I1 Heracles in Homer; others are attended by a body-guard of wild
 beasts; others are angry with the prosperous, like Nemesis according
to popular opinion; whereas we ought to make statues of the gods
cheerful and smiling, so that we may smile back at them rather than
be afraid of them.
Well, then, you people, let us reverence the gods both at festivals
III and on [unhallowed occasions, both] publicly [and privately alike,
and let us observe the practices of our fathers in relation to them (the
gods) in the customary way; and let not the imperishable beings be
falsely accused at all] by us [in our vain fear that they are responsible
for all misfortunes,] bringing [trouble to us] and [contriving burden-
some obligations] for themselves.

Notes

One of the areas of Epicurean doctrine of which our knowledge 1s
most imperfect is theology and religion, so that any new text relating
to this subject is a particularly welcome find. In 1895 Heberdey and
Kalinka found three fragments which deal with the gods — fr. 11 (HK
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fr. 50) in which Diogenes asserts that the charge of atheism is to be le-
velled not against the Epicureans, but against certain other philosophers,
and fr. 12 and 13 (HK fr. 53 and 54). However, only a few words of
fr. 12 and 13 could be deciphered. Now we are much better off: a good
part of fr. 12.111 has been deciphered (Smith D 160); 1974 brought the
discovery of two substantial fragments (NF 39-40) in which Diogenes
argues that the gods did not create the world either for themselves or
for mankind;in 1975 NF 54 was brought to light — a fragment which is
evidently part of an argument against the view that the gods are tyranni-
cal beings, who are to be feared or appeased; and the latest acquisition
is NF 115 — a very interesting text dealing with wrong and right atti-
tudes to the gods.

In the last lines of col. I and in II.1-6 Diogenes is referring to the
gods as usually conceived and portrayed — as formidable and irascible
beings. Such conceptions and portrayals of the gods are quite wrong.
Although Epicurus firmly believed that the gods exist, he rejected the
popular conception of them (Epic., Men. 123-124). They live lives of
perfect peace and happiness in the petaxdéouia; and they do not inter-
vene in human affairs, as is explained in Epic., Sent. 1: 70 pakdptov Kal
dpbaptov obTe adTd mpdyuara Exet obTe GANw mapéxet, aTe obTE Op-
vyalc obTe xdpioL ovvéxeral év dobevel yap mav 70 TowdTovr (6). Since
the gods do not interest themselves in human affairs, can they be of any
interest or value to us? Are men to worship them? One might suppose
that the answer to these questions is “no”. But NF 115 is one of several
passages in Epicurean writers which show that the answer is “yes”.
In 11.6-11 Diogenes does not ridicule the making of statues of the gods,
but suggests that the gods be portrayed more appropriately and accura-
tely; and he goes on (I1.12 ff.) to assert explicitly that the gods are to
be worshipped, evidently accepting his master’s belief that worship of
the gods, including participation in traditional acts of worship, is bene-
ficial to the worshipper, provided that he is free of popular misconcep-
tions about the gods and does not worship them in the hope of in-
fluencing them. The gods, being perfect, do not need us; but, because
they are perfect, we need them. The perfect beauty and happiness of
the gods make it natural for man to worship them, and his acts of
worship enable him to get closer to them and to participate in their
happiness (7).

(6) Cf. Lucr. 1.44-49 (= 2.646-651).
(7) See Us. fr. 12,113,169, 386, Lucr. 6.68-78.
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Col. 1

1-11. 1 have not been able to produce a convincing restoration of
these lines, although there can be little doubt that Diogenes is arguing
against the traditional conception of the gods. It is likely that lines 5
and 6 refer to representations of the gods as adulterous and lame (see
notes ad loc.).

2. abT&VY probably = TGV fedowv.

3-4. Perhaps [moA\nv] Nalel Aa/[Awdv or [moAAd] ... Aa/[AuaTtal.
MpoohaXel occurs in NI 1.11.14 and may have been used here. The
subject may have been Homer or Hesiod (see following notes).

5-6. Probably upot/[xc&v or pot/[x€wiv or uot/[ xevovrwy. Xenophanes
(fr. 11) lists adultery among the shameful practices which Homer and
Hesiod attribute to the gods. Plato (Resp. 390¢), in the course of his
argument that the works of the poets, including Homer and Hesiod,
contain much that is unsuitable for the young, refers to the story of
Hephaestus trapping Ares and Aphrodite in the act of adultery (Od. 8.
266-366). Epicurus held that the gods are anthropomorphic, and he re-
cognized both male and female deities (Cic., DND 1.95). But, although
the Epicurean gods eat, drink, and talk (Phld., De Dis 3, fr. 77, p. 67
Diels; ibid. col. 13.36-40, pp. 36-37 Diels), it is most unlikely that
Epicurus believed that these perfectly tranquil and happy beings, with
their quasi-bodies (Cic., DND 1.49), engage in any sexual activity, par-
ticularly in view of his unfavourable comments on sexual love and
intercourse (Diog. Laert. 10.118).

6. xwhove. If Diogenes is referring to representations of gods as lame,
he is presumably thinking primarily of Hephaestus, who is called "Augpt-
yurers by Homer (e.g. 11. 1.607) and Hesiod (Theog. 571, 945) and de-
scribed as xwAos in Od. 8.308.

7. Prominent possibilities include owualrikods and mom]rwcods. It is
just possible that there is an iota at the end of the line, but damage to
the stone is much more likely. .

8-9. Perhaps maw/[uévwr in reference to men being struck by the gods.

10-11. The verb 8nuwvpyéw occurs in NF 39.1.10, 11.12-13; dnuwovp|
in fr. 12.111.14 (see Smith D 160) is probably énuwvp[yév. In each of
these cases the reference is to a divine creator. In the present passage,
too, the reference may be to a divine creator or creation, but, in view of
the reference to statues in 11.8, it is also possible that Diogenes is re-
ferring to a human craftsman or piece of workmanship.

11. Perhaps 7]péme (or a compound) or mlpémet. A slight space be-
fore 7d.
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11-14. It is not certain that Diogenes is referring to statucs here
(I1. 6-11 favour my restoration, but I1.3-6 are perhaps slightly against
it), but the matter is of no great importance: he is certainly referring to
the way in which the gods are traditionally conceived and portrayed.
Deities often or sometimes represented armed include Zeus, Athena,
Apollo, and Artemis. Apollo and Artemis were often represented with
a bow (cf. 13).

14-11.2. The passage foremost in Diogenes’ mind is, presumably, Od.
11.601-627, especially 601-612. Diogenes quotes Homer in fr. 61 and
probably fr. 60, and the name of the poet is probably rightly restored
in fr. 61.11.6. It is worth recalling that Heracles was the mythical hero
of the Stoics, whom Diogenes evidently regarded as his school’s chief
philosophical opponents (see Smith B 380, L 59), and that Lucretius, at
the end of his argument (5.22-54) that Heracles’ services to mankind
were far inferior to those of Epicurus, points out that Epicurus con-
ferred his benefits dictis, non armis (5.50).

Col. 11

1. mapd + dative is used, like apud, to mean “in” (i.e. in the writings
of) an author. Cf. e.g. Polyb. 9.1.4.

2-3. “Some are guarded by wild beasts” — e.g. Cybele by lions. A
slight space after the second letter in 2.

4. A very slight space between the second and third last letters.

6. A slight space after the ninth letter.

6-11. These lines are extremely interesting. It should not be supposed
that Diogenes is writing jokingly or ironically. Epicurus seems to have
recommended making obeisance to images of the gods and addressing
prayers to them: cf. Plut., Mor. 1102b, Us. fr. 12 (perhaps) and 390,
and see Smith L 49-50. However, the gods are not to be feared (10-11;
of. eg. Lucr. 6.68-78), and therefore their statues should not inspire
fear. The worshipper who encounters and prays to statues which repre-
sent the gods as tranquil and happy, as they actually are, instead of as
irascible and formidable, will be helped to get closer to the divine
beings: he will smile back, as Diogenes says, and no doubt his mind will
the more readily receive the eldwAa (simulacra) that flow from their
bodies (Lucr. 6.76-78).

9. dvtiuelddw seems to occur elsewhere only in Vita Aesopi (ex co-
dice G) 32 Perry.

11. After the seventh letter the line is left empty. The space marks
the transition from the criticism of erroneous conceptions and portray-
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als of the gods to the exhortation to reverence the gods. Cf. e.g. NF 40.
I11.8 and see my note there (Smith H 294) for a list of other such lines.

13-14. Diogenes Laertius (10.10) says of Epicurus: 77jc uév yap mpos
Beods 6010TNTOS... dNeKTOS 1) S1dBents. Epicurus wrote treatises Ilepl ed-
oeBelas (Cic., DND 1.115) and Ilepi 60témnros (Cic., DND 1.115, Diog.
Laert. 10.27). These treatises do not survive, but there is ample evi--
dence that, whilst he believed that doéfewa consists not in denying the
gods of the many but in foisting on the gods the beliefs of the many
(Epic., Men. 123), he piously performed the traditional acts of worship.
See Us. fr. 13, 386, 387. He believed that it is at festivals (cf. 14) that
the wise man can get closest to the gods: mdvra yap oo[pov] kafapds
kal a[yvlas dotas éxew [mepl] Tob Oelov kai [ueyldhny 1€ kal oe[uv]ipy
omenpe[val] TadbTny Ty pbow: év 8[€] Tais éoprais u[d]\wor’ €[i]s émi-
vowav avtfs fadiforra dud 70 Todvopua mavra dva oTéu’ Exew w[dfle
opod[polrépw karaloxelly Ti[v TG Bedw dplfaplaoiav... (Us. fr. 386,
p. 258.6-10). According to Philodemus, Epicurus participated in all
the traditional festivals and sacrifices, including, apparently (the text is
not perfectly preserved), the celebration of the Eleusinian mysteries
(Us. fr. 169).

14. A slight space after the fifth letter.

Col. 111

1-14 The restorations are exempli gratia.

1. év Be[BnNows. Cf. e.g. Thuc. 4.97. Here the reference is perhaps to
unhallowed “occasions” rather than “places”.

3-5.Cf. Us. fr. 387: nu[els yodr] Odwpuer [00l]ws kal kaldds od [ka-
Olnket, kall T]a\\a wdvra mpdrTwuer [kalrd Tods véuovs... For the
wording of my restoration, cf. [soc. 4.31: mowelv mpds THY WOAW TRV
NUETEPAY TA TATP A,

4. é0nuovws. The adverb does not seem to occur elsewhere, and the
adjective is quoted only from the late epic poets Musaeus and Nonnus.
The latter writer uses the adjective 39 times (see W. Peek, Lexikon zu
den Dionysiaka des Nonnos, Hildesheim 1968-1975).

5. A slight space after the third letter.

8. The slight space after the third letter perhaps tells against my resto-
ration.

10-13. Cf. Epic., Sent. 1 quoted above.

13. A slight space after the fifth letter. In view of 8" in 14, which
probably answers uév in 11.13, ka may begin a longish word which oc-
cupied the rest of the line, e.g. karaddueda. But kall ... 8 adrods is
possible.
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NF 116 = YF 170 (8) (fig. 3)

Description

Whitish limestone. Complete above; broken below, left, and right.
H.17.5 cm.,, W. 14 cm., D. 13 cm. Upper margin 4.5 cm. high. Letters
average about 1.9 cm.

Position

The height of the upper margin (too tall for the physics treatise, in-
sufficiently spacious for the Letter to Antipater or Letter to Diony-
sius) (9) indicates that the fragment belongs to the ethical treatise. The
column, of which we have part of the first 4 lines, will have contained
14 lines, and a continuous line of larger letters will have run through
a spacious lower margin. The absence of the fifteenth line, which con-
tains quotations of kVpiar §6¢ar and other ethical maxims, makes the
placing of this very small fragment, which does not bear a single com-
plete word, impossible.

Text
mapdd Jerypd égftt
IngBac 6(
“eAke[
4 avt|

Fig.3: NF 116 Fig. 4 : NF 117

(8) In 1977, when 1 was not invited to participate in work at Oenoanda, an ini-
tial error of identification resulted in the number YF 170 being allocated to a stone
and then withdrawn. So, although the YF-inventory advanced to 173 in 1977, the
number 170 remained unallocated. Thus the first fragment recorded in 1981 re-
ceived the number 170, the second 174,

(9) On the Letter to Dionysius, see Smith L. 53-54.
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Notes :
1. Or read 8etypa, which, unlike mapdSerypa, is found in Epicurus’
extant writings, though not in an ethical context: 7d énl T0d 6pydvov
delyuara (Arrigh. fr. 26.39.3-4).

2. E.g. xplnobac.

3. Probably part of &\kw (or a compound). The letter-trace before
the first epsilon could be the end of a horizontal stroke (e.g. part of T
or I') or the end of a curve (e.g. part of C). :

NF 117 = YF 176 (fig. 4)

Description

Whitish limestone. Broken all sides. H. 14.5 ¢cm. (surface 13 cm.),
W. 28.5 cm. (surface 22.5 cm.), D. 10.5 cm. Letters average about 1.9
¢m., though exceptions are the three letters carved extra marginem in
I1.3 (see note ad loc.).
Position
~ The fragment does not link up with any other known fragment. Al-
though it may be part of the physics treatise, the context is more likely
to be ethical (see note on 11.1-2). It is probable, therefore, that it
belongs either to the ethical treatise or to the Letter to Dionysius.

Text
There is no certainty that the first line preserved was the first line on
the complete stone. 9 lines separated 1.5 and 11.1.

Col. 1 1
Ihra
Juvo
ulevol
5 Jrws
Col. 11 [é-]
L ynpes |
71C 008 € pei|
amexo'[
5 wvx[
Notes
Col. 1

3. Perhaps [o€]uvd/[Tepoc (cf. fr. 34.11.10-11) or [o€]uvd/[mne (cf. NF
8.1.11). .
5. [ob]rws ?
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Col. 11
1-2 What is the context of this reference to “in old age”? In IL.5
there is mention of the soul, and in 11.3-4 there is a possible reference
to not abstaining or desisting from something. It is probable that the
context is ethical, and Diogenes may be suggesting that in old age one
does not stop enjoying the pleasures of the soul. However, another pos-
sibility is that he is discussing the nature of the soul and its relationship
to the body: Lucretius (3.445-458) points out that, just as the mind is
born and develops with the body, so it grows old with it. If Diogenes is
making a similar point in NF 117, the fragment may belong either to
the ethics treatise (cf. fr. 37) or to the physics.
3. Perhaps [Go]ric rather than 7ic. After 008€é perhaps uéy[roi: for
this combination cf. c.g. Xen., Hell. 4.1.36; Phld., Rhet. 4.xxxvi.6
(Sudhaus I p. 217).
The first three letters of the line are carved extra marginem and un-
usually small, their heights being (in order) 1.3 ¢cm., 0.9 ¢cm., 1.0 cm.
It is evident that the letters were omitted accidentally, and that the er-
ror could not be corrected by inserting them at the end of the previous
line without making the end of that line run into or nearly into the fol-
lowing column. Cf. HK fr. 66.1.11 (Chilton fr. 26), where the first letter
of éBodhovro was carved extra marginem after the correction of an error
at the end of the previous line. For a photograph of HK fr. 66, see
Smith A fig. 9.
4. The verb may be middle (e.g. dméxoi[ro]) or active. The middle oc-
curs in Us. fr. 442 (p. 289.11-12): ovupépel T8¢ Twwv dréxeobat
TGOV f8ovdw, wa un d\ydOuey dhyndovas xalemwrépas. Here Diogenes
may have written something like:
TL¢ 008 € uév[roL 761’ Av)
améxol[16 T 160v V]
Yuxl[idv

In this tentative reconstruction 767" = éml yHpws.

NF 118 = YF 177 (fig. 5)
Description

A piece of limestone whose surface is greyish. Broken all sides.
H. 21 cm. (surface 18.5 ¢cm.), W. 10.5 ¢m. (surface 9.3 ¢m.), D. 16.5 cm.
Letters average about 2 cm., but small omikron in line 4 is 1.2 cm.

Position

The size of the letters indicates that the fragment belongs to one of
the writings presented in 14-line columns — the physics treatise, the
ethical treatise, Letter to Antipater, Letter to Dionysius.



206 M. F. SMITH

Text

There is no certainty that the first line preserved was the first line of
the column. In view of the empty space after the letters in line 5, the
lines probably ended not far to the right of the preserved text, though
considerable spaces follow the sixth letter in (e.g) HK fr. 45.11.12
(Chilton fr. 8) and HK fr. 48.11.11 (Chilton fr. 10) and the seventh let-
ter in NF 40.111.8 and NF 115.11.11.

Cl
ITw
hnk(
Jros &€
5 Jov vacat
loul

Notes

2. Perhaps dvfpd]mw, but there are of course numerous other pos-
sibilities. .

3. The partly preserved letter is A or M.

4. ob]ros 6¢ ?

Fig. 6: NF 119

. . - Fig. 5: NF 118 (squeeze)
NF 119 = YF 179 (fig. 6)
Description

Whitish limestone. Broken all sides. H. 7.5 cm. (surface 6 cm.),
W. 24 cm. (surface 19 cm.), D. 23.5 ¢cm. Letters about 1.9 cm.

Position
As with NF 118, it can only be said of NF 119 that it belongs to one
of the writings inscribed in 14-line columns (see NF 118, Position).
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Text

If indeed there is an empty space before Twv in line 1, those letters
are probably the beginning of the line, but there is no way of knowing
whether the lines belong to the top, bottom, or middle of a column.

vac.? Twv aknn
. apTous 11

Notes
2. [ylap Tods or (¢.g.) [dyf JdpTovs ?

NF 120 = YF 178 (fig. 7)

Description

A severely weathered piece of limestone, whose surface is grey or
bluish-grey. Complete left; broken above, below, right. H. 33.5 cm.
(surface 28 ¢cm.), W. 24 c¢m. (surface 23 ¢cm.), D. 18 cm. Letters about
1.9 cm. " The text is extremely worn and in many places obliterated.
There are paragraphai beneath the beginnings of 11.1, 2.

Position

Paragraphai do not occur in the physics treatise. Therefore the frag-
ment must belong either to the ethical treatise or to the Letter to Anti-
pater or to the Letter to Dionysius. It does not appear to link up with
any other fragment yet discovered, though only in 1.7 is the text suffi-
ciently well preserved to provide any real guidance.

Text
There is no certainty that the first line preserved was the first line on
the complete stone. Five lines are missing between 1.9 and II.1.

l*‘ig. 7 :
NF 120 (squeeze)
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Col. 1 --ell--
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NF 121 = YF 175 (fig. 8)

Description

A block of whitish limestone embedded in the ground on its left side.
Although it was not possible to expose the left edge, the ease with
which the stone could be rocked showed that very little of it remained
buried, and it may be regarded as certain that the left edge is not far to
the left of the line-beginnings. The top, bottom, and right edges are
complete, though the top edge is chipped. H. 33 c¢m., W. at least 45
cm., D. at least 27 cm. Upper margin 7 cm. Letters about 3 cm.
Position

The height of the block and its spacious upper margin show that it
stood in the topmost course of the inscription. The text is probably
(sce Notes) a continuation of HK fr. 8 = Chilton fr. 58.6-10 and part
of Diogenes’ treatise on old age — a treatise which was almost cer-
tainly inscribed in 18-line columns extending down three courses of
stones (10). The stones in the topmost course (A) have a height of 31.5-

(10) See J. Irigoin, Le De Senectute de Diogéne d’Oenoanda: principes d’une re-
constitution, ‘Studi in onore di Vittorio De Falco’, Napoli 1971, 477-485, Smith B
385, Smith F 36-37, Smith L 45.
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34 cm., 5 lines of large letters, a spacious upper margin, no lower mar-
gin; the blocks in the second course (B) have a height of 37-39 cm., 7-8
lines of large letters, and no margin above or below; whlle the stones
in the third course (C) have a height of 45-50 cm., 4-5 / lines of large
letters, no margin above, and a scored frieze at the bottom separated

. from the text by an empty space. Since HK fr. 8 is a group-C block and

NF 121 belongs to group A, it can be seen how the two can be linked up.

Text
Seeing that the lines in HK fr. 8 are almost certainly the last lines of
18-line columns (see Pousition), 1 have numbered them 14-18.

HK fr. 8.11 [7]&v yepdvTwr dmdp-
15 _X€LAOY0s, ¥ Kafbhov
uév yap &v ok elow
Opétels mpayudrwy,
wePL TOUTWY 0U8€ AD-

NF 121 [m]lat Tvvxdvovaiy,
[€]i un Tis S aAnb &g
TapakonTeL 7007’ afv-]
70 Aumelofat 0 éNwy
5 [8]7c 70D T7ic ém[Bvul]
[ac wabovs oTepelrac.]

Fig. 8 : NF 121 (équccze)




210 M. F. SMITH

Translation

[In no way] is [the diminution of the desires] of the old an argument
_ (against old age). For in general, where there are no desires for things,
there are no feelings of distress concerning them either, unless someone
is truly out of his mind, being disposed to be distressed about this very
thing — that [he is deprived of the feeling of desire.]

Notes

The link-up between HK fr. 8 and NF 121 is highly probable, but
not certain: it is unfortunate that the first letter of NF 121.1 is missing.
HK fr. 8 is evidently part of a passage in which Diogenes dealt with the
charge that old age is undesirable because of the weakening of physical
desires. In NF 121 he appears to be saying that, when one does not de-
sire a thing, one is not distressed about it, unless one is so insane as to
regard absence of desire per se as a distressing thing.

HK fr. 8.11

HK, followed by William, Grilli, and Chilton, thought it probable
that HK fr. 8 stood immediately below HK fr. 7, an A-block. However,
their attempts to join the texts of the two fragments are unconvincing
(see Hoffman 461), and the supposition that the C-blocks occupied
the course immediately below the A-blocks, and that the columns con-
tained only 10 lines instead of 18, is very unlikely to be correct (see
Position).

15. HK fail to record the paragraphe beneath the beginning of the
line.

NF 121

2. s alnfos. Cf.NF 21.1.4.

3. mapakomTel is intransitive here = ““is out of his mind’’, as in (e.g.)
Us. fr. 87, which records that Epicurus said that Prodicus, Diagoras,
Critias, and others ma[pa]kénTew kal [paiveo]fat. Cf. e.g. Plut., Mor.
963e, 1123f.

4 ff. Cf. fr. 14.11.1-4 (Grilli fr. 15) as restored by Grilli (11): é7[Aov
yap 67t) 1 Tadry uln Avmoduat] /67 87 oTe[proouar Tob) / §Tv kal T[od
fi6eobal].

Bangor, MARTIN FERGUSON SMITH
University College of North Wales.

(11) The restoration in line 3 is that of H. Usener, Epikureische Schriften auf
Stein, “RhM” 47,1892,428.
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ABBREVIATIONS IN THIS ARTICLE

Arrigh. = G. Arrighetti, Epicuro: Opere, 2nd ed., Torino 1973.

Chilton = C. W. Chilton, Diogenis Oenoandensis fragmenta, lLeipzig 1967.

Cousin = G. Cousin, Inscriptions d’Oenoanda, “BCH” 16,1892, 1-70.

Grilli = A. Grilli, Diogenis Oenoandensis fragmenta, Milano 1960.

HK = R. Heberdey and E. Kalinka, Die philosophische Inschrift von Oinoanda,
“BCH” 21,1897, 346-443.

Hoffman = (. N. Hoffman, Diogenes of Oenoanda: A Commentary, stsertatlon
Univ. of Minnesota 1976.

Smith A = M. F. Smith, Fragments of Dlogenes of Oenoanda Discovered and Redis-
covered, “AJA” 74,1970, 51-62.

Smith B = M. F. Smith, New Pragments of Diogenes of Oenoanda, “AJA” 75, 1971
357-389.

Smith D = M. F. Smith, New Readings in the Text of Diogenes of Oenoanda, “CQ”
N.S.22,1972,159-162.

Smith E = M. F. Smith, Two New Fragments of Diogenes of Oenoanda, “JHS” 92,
1972, 147-155.

Smith ¥ = M. F. Smith, Thirteen New Fragments of Diogenes of Oenoanda, Denk-
schriften der 6sterreichische Akademie der Wissenschaften, phil -hist. Klasse 117;
Wien 1974.

Smith G = M. F. Smith, Seven New Fragments of Diogenes of Oenoanda, ‘“Herma-
thena” 118, 1974,110-129.

Smith H = M. F. Smith, More New Fragments of Diogenes of Oenoanda, in: J. Bol-
lack and A. Laks (editors), Etudes sur ’Epicurisme antique, Lille 1976, 279-318.

Smith L = M. ¥. Smith, Fifty-five New Fragments of Diogenes of Oenoanda, “AS”
28,1978, 3992,

Smith M = M. F. Smith, Eight New Fragments of Diogenes of Oenoanda, “AS’’ 29,
1979, 69-89.

Us. = H. Usener, Epicurea, Leipzig 1887.

William = J. William, Diogenis Oenoandensis fragmenta, Leipzig 1907.

fr. = fragment(s) of Diogenes’ inscription, unless otherwise indicated. Numbers are
those of Chilton, unless otherwise indicated.

NF = new fragment(s) of Diogenes’ inscription. NF 1-4 are in Smith A; 5-16 in
Smith B; 17-18 in Smith E; 19-31 in Smith F; 32-38 in Smith G; 39-51 in Smith
H; 52-106 in Smith L; 107-114 in Smith M; 115-121 in the present article.

YF = Yaz Felsefi (Philosophical Inscription). The YF-numbers are the inventory
numbers, which have been painted on the stones.

INDICES

All words except the definite article are listed. Doubtful occurrences are indi-
cated by a question mark. Conventional orthography is used.

1. Index of Names
‘HpakAic 115.11.1
Népeows 115.11.5

“Ounpos 115.11.1-2
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2. Index of Words

atrifos 115.111.9?

axnd s 121.2 (¢ d.)

dvdykn 115.111.11-12?

avriedidw 115.11.9

dméyw 117.11.4

adrdc == is 115.1.2,11.10, 111.3-4?, 14.
= ipse 121.3-4?

BdM\w 115.1.12?
Bé[Bnroc 115 111.17

Yap 119.2?
yipas 117.11.2
Yyivouar 115.1.13?

6€115.11.2,3,6,111.14;118.4?
el 115.11.6

Snuovpy[? 115.1.9-10

Sokéw 115.11.6

Sopvpop€w 115.11.2-3

éavtod 115.111.12
€6nuovws 115.111.4?
€l 1212

€lui 115.11.12; 116.1
€\kw 116.3?

év 115.11.14, 111.1
éopr1i 115.11.14

énl +gen. 117.11.1-2
émbuuia 121.5-6?
edoeféw 115.11.13-14
edTvxéw 115.11.4

s

7N = quam 115.11.10
nuets 115.111.7

0érw 121 4
feds 115.11.7, 13
Onpiov 115.11.2

fAapoc 115.11.6-7
Ta conj. 115.11.9

kai 115118, 14, 111.1,22,3,11,13%;

120.11.3
karayev[douar 115.111.6
Kowds 115.11.2 (ko)

Aa[? 115.1.3

AaXéw (or compound) 115.1.3
wméw 121 .4
AT 1211

udMov 115.11.10

ue[? 117.11.3

uedaw 115.11.8

uév 115.11.13

un 115.111.52, 8?; 121.2
poy? 115.1.5

£6avov 115.11.8

opyi{w 115.11.3-4
Ort 121.5?

o06€é 117.11.3

obv 115.11.12
obrog 121.3

mat|? 115.1.8
napd +gen. 115.111.7.
+dat. 115.11.1
napdderyua 116.1?7
mapakomrw 121.3
nd[rptoc? 115.111.3
mepl +gen 115.1.2;120.1.7
moléw 115.1.142, 11.7
7oADS 115.11.5-6 (ol moANoi)
npdyua 115.111.11
mpos + dat. 115.1.9.
+acc. 11511

716 117.11.37;121.2
Tic 115.11.12

70f0v 115.1.13
TUyXavw 121.1
buets 115.11.12
Umé +gen. 115.11.2
pépw 115.111.10
@oBéw 115.11.10-11

XWAOS 115 1.6
Yux[? 117.115

@11511.12

¢ adv. of manner 115.1.14;
121.2 (¢ dAnb )

Gomep 115.11.4-5




